SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

TWENTIETH SUNDAY OF THE YEAR

Introit Ps 83:10,11 Y2, 3
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Behold, O God, our Protector, and look upon the face of your anointed. Better
is one day in your courts than a thousand elsewhere. Ps. How lovely is your
dwelling place, O Lord of Hosts! My soul yearns and pines for the courts of the
Lord.

Collect. O God, who have prepared for those who love you good things which
no eye can see, fill our hearts, we pray, with the warmth of your love, so that,
loving you in all things and above all things, we may attain your promises,
which surpass every human desire.
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Gradual Ps117:8 V9
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It is better to take refuge in the Lord than to trust in man. ¥ It is better to take
refuge in the Lord than to trust in princes.

Alleluia, Years A & C Ps 94: 1
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Come, let us sing joyfully to the Lord; let us acclaim the God of our salvation.
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Alleluia, Year B Jn 6: 56-57
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My Flesh is food indeed, and My Blood is drink indeed. He who eats My
Flesh, and drinks My Blood, abides in Me and I in him.
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Offertory Ps33:8,9 V'1
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The Angel of the Lord encamps around those who fear Him, and delivers them.
Taste and see how good the Lord is. ¥ I will bless the Lord at all times: His
praise shall be always in my mouth. T Taste and see how good the Lord is.

Opver the Offerings. Receive our oblation, O Lord, by which is brought about a
glorious exchange, that, by offering what you have given, we may merit to
receive your very self.
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Communion, Year A Mt 21:13,[7:8] ¥ Ps 83:2, 3
A 2 =—1' —m : ] }

Vv ] ' a a a T

- a a I B PR

D Omus me- a, * domus o-ra-ti- §-nis voca-bi-tur,
iy, ]
— 2 a2 s 3a a " [ L P n -
a
di-cit Déminus: in e- a omnis, qui pe-tit, dcci-pit: et
[ | a

o . Ifl_'.i.njlllu:'iﬂl.

-

-

qui que-rit, inve-nit, et pulsanti a-pe-ri- é- tur.

E ............ll..

-

I. Quam di-lécta taberna-cu-la ta- a, D6mi-ne virtd-tum!

HI—.—I—I——I—I——I—I——.—I—-I-——I...I

] a—n

-

Concupfiscit et dé-fi-cit 4-nima me- a in 4tri- a Démi-ni.

Domus.
a a . A
= f—R—R—R = 1
E a a a " a A
—n
2. Cor me- um et ca-ro me- a exsultavé-runt in De- um

-

-

vi-vum. Domus.

My house shall be called the house of prayer, sais the Lord: every one that asks
here, will receive: and he that seeks, will find: and to him that knocks, it shall
be opened. 1. How lovely are your tabernacles, O Lord of hosts! my soul longs
and faints for the courts of the Lord. 2. My heart and my flesh have rejoiced in
the living God.

After Communion. Made partakers of Christ through these Sacraments, we
humbly implore your mercy, Lord, that, conformed to his image on earth, we
may merit also to be his coheirs in heaven.
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Communion, Year B Jo6:57 ¥ Ps118: 1,2
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He that eats my flesh and drinks my blood, abides in me: and I in him, sais the
Lord. 1. Blessed are the undefiled in the way, who walk in the law of the Lord.
2. Blessed are they that search his testimonies: that seek him with their whole
heart.

After Communion. Made partakers of Christ through these Sacraments, we
humbly implore your mercy, Lord, that, conformed to his image on earth, we
may merit also to be his coheirs in heaven.
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Communion, Year C Mt 6: 33 YV Ps 36: 1, 3
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Seek first the kingdom of God, and all these things shall be added unto you,
saith the Lord. I. Be not emulous of evildoers, nor envy them that work
iniquity. 2. Trust in the Lord, and do good, and dwell in the land, and thou
shalt dwell secure.

After Communion. Made partakers of Christ through these Sacraments, we
humbly implore your mercy, Lord, that, conformed to his image on earth, we
may merit also to be his coheirs in heaven.
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